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Pag-aplai para sa darating na pagpasok ng bata sa daycare center sa buwan ng Abril
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Magsisimu;ang tumanggap ng aplikanteng nais mag-aplai para ipasok ang kanilang anak sa
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[Mga daycare center] =05 mm%g e % Nag-aalaga ng maysakit na miymebro ng pamilya ang
@ Ryonan Daycare Center (1-4-17 Minamikamitsuchidana) Tel. 76-0030 35 7\ L/ w7 E ffji BEESHET 1 2)% 180005 magulang ng mahabang oras.
@ Ogami Daycare Center (6-14-5 Ogami) Tel. 77-0323 22 5 o) g—@_ is |‘:|:', * Hni{dldmsj‘ilblgyan ng maayos na panginialagé angiiatg
@ Tsubomi Daycare Center (5-20-48 Fukayanaka) Tel. 78-0641 EhC sa kadahilanang ang mna ay nasa pagbubuntis ng 1ka-
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@ Yoshioka Daycare Center (1980 Yoshioka) Tel. 78-4324 >?PE3|1 azig a?lg pgjitl’;lt]ﬁ (3 Fﬁ(’ ) b’d?ﬁ/\gjfﬁ e < JE&, buwan o i kaya kapapanganak pa lamang ng 8 linggo.
® Obogl ].):.aycare Center (3067'5) Tel. 76-3841 Pil-apan ang application form na ipinamimigay sa child-rearing support {Ftﬁ Ly Z’b ﬂ'éfél ?%é%@% (Ef”g%o_ 5615)
»¢Additional 30 spaces available department sa sulat hapon at ipasa ito kalakip ang iba pang kailangang s e = oR\=0
©® Fukaya Daycare Center (3129 Fukayakami) Tel. 76-8471 dokumento kasali na ang inyong sertipiko sa empleyo mula Disyembre fara pos & hmﬂga ka.tanungan, tl]l)mawag po
(@ Sakura Child Center (1-13-1 Teraonishi) Tel. 78-8111 1 (Martes) hanggang Disyembre 22 (Martes). Kung hindi kayo amang sa C rearing Support Department

marunong magsulat ng hapon ay ikunsulta ito. sa numerong 70-5615.
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Kung nas magtanong at hindi marunong magsalita ng nihongo, magpadala po
lamang ng email sa inyong lengguwahe sa Citizen Collaboration department sa
sul140@city.ayase.kanagawa,jp .

Sasagutin po ang inyong katanungan sainyong lengguwahe ngunit maaaring abutin ito ng

ilang araw sa pagsagot, maghintay po lamang.

RAZED B A Le5Le3  Sundin ang regulasyon sa pagtatapon ng basura sa araw ng pagkokolekta sa pagtatapos ng taong ito at
)[/— } [/ % —_I- 5 j ﬂi* ﬂi Jf lll% pagsisimula ng pagkolekta sa bagong taon.
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Uri ng basura Tadekawa Terao 2—chome Teraokamata Yoshioka
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Nasusunog na Hanggang Hanggang Hanggang Hanggang Hanggang Hanggang Hanggang Hanggang
basura 12/29(Martes) 12/30(Miyerkoles) | 12/30(Miyerkoles 12/28(Lunes) 12/28(Lunes) 12/29(Martes) 12/29(Martes) 12/28(Lunes)
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Pagtatapos ng Plastik Hanggang Hanggang Hanggang Hanggang H 12/23(Miverkoles) Hanggang Hanggang Hanggang
taon astl 12/23(Miyerkoles) 12/28(Lunes) 12/22(Martes) 12/26(Sabado) anggang verroles 12/24(Huwebes) 12/28(Lunes) 12/23(Miyerkoles)
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Risaykel Hanggang Hanggang Hanggang Hanggang Hanggang Hanggang Hanggang Hanggang
Di— pang-risaykel 12/21(Lunes) 12/24(Huwebes) 12/24(Huwebes) 12/22(Martes) 12/25(Biyemes) 12/23(Miyerkoles) 12/23(Miyerkoles) 12/25(Biyemes)
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Nasusunog na Simula Simula Simula Simula Simula Simula Simula Simula
basura 1/5(Martes) 1/6(Miyerkoles) 1/6(Miyerkoles) 1/4(Lunes) 1/4(Lunes) 1/5(Martes) 1/5(Martes) 1/4(Lunes)
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Risaykel Simula Simula Simula Simula Simula Simula Simula Simula
Di— pang-risaykel 1/4(Lunes) 1/7(Huwebes) 1/7(Huwebes) 1/5(Martes) 1/8(Biyernes) 1/6(Miyerkoles) 1/6(Miyerkoles) 1/8(Biyernes)
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5 —C_d_ 3 Ang huling araw ng pagtanggap ng tawag para sa pagkuha ng basura ay sa Lunes, Disyembre 28 at sa
° Lunes, Enero 4
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Makukuha po ninyo ang impormasyong newsletter na ito sa munisipyo ng ayase, pampublikong pasilidad sa lunsod ng Ayase, Ayase Town Hill(sa information sa 1F), Daiei Ayase (City Information
Corner 3F) at sa koreo (post office)ng Ayase (sa may ATM).
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Nais po naming marinig ang inyong komentaryo, opinyon o puna sa impormasyong newsletter na ito. Pakisulat po lamang ang inyong komentaryo, opinyon o puna sa ibaba at pakigupitin po
lamang ang islip na ito at ibalik. Pakilagay po lamang sa collection box at pakibalik po lamang sa Community Interaction staff at Planning Section ng munisipyo ng Ayase . Address: 550
Hayakawa, Ayase City TEL. 70-5640 FAX 70-5701
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Nagbukas na ang gusali para sa departamento ng Pulisya sa Kanagawa
Prefecture Ayase Association
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Ang departamento ng pulisya sa Kanagawa Prefecture Ayase Association ay nagbukas sa banding timog ng Lunsod ng
Ayase nung ika-16 ng Nobyembre (511-1 Hayakawa) Ang ibabang gusali ng Ayase District Police Box ay ang Yamato Police

\J

Station.

*Ang Hayakawa Police Box ay nagsara na at ito ay inilipat at ipinagsama sa Ayase District Police Box.

Para sa mga nagmamaneho na walang record na lumabag sa regulasyon ng trapiko sa loob ng 10 taon at mga
maykatandaan na sa pagmamaneho na kailangang dumalo ng panayam sa regulasyon ng trapiko ay maaaring
tumanggap ng kanilang panibagong lisensiya sa Ayase District Police Box. (Ang pagpapabago ng lisensiya sa
pagmamaneho ay kailangang gawin sa Yamato Police Station).

Oras ng pagtanggap ng panibagong lisensiya: alas 9:00 ~alas 12:00 at ala 13:00~alas 16:30 mula Lunes hanggang
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Pinansiyal na tulong pampubliko para sa mga bata
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Mayroong mga pinansiyan na tulong pampubliko na nakalista sa ibaba para matulungan
ang mga magulang sa pagpapalaki ng bata. Upang makatanggap ng tulong, mayroong mga
kriteriya gaya ng inyong kinikita, kaya kontakin po lamang ang Child-rearing Support
Department ng Munisipyo ng Ayase para sa mga detalye.
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O Suporta sa mga bata: Para sa mga mayroong anak sa pre-school.

O  Child-rearing support: Para sa mga mayroong anak na hiwalay sa asawa o
namatayan ng asawa. (hindi pupuwede sa mga batang nakakatanggap ng suporta sa
asawa).

O Suporta para sa mayroon anak na kapansanan: Para sa mga nagpapalaki ng bata na

Biyernes.
Para sa mga katanungan, tumawag po lamang sa Yamato Police Station sa 046-261-0110.

hindi lalampas ng 20 anyos na mayroong mental o pisikal na kapansanan.
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Magagamit na salitang nihongo
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Ayase Illuminations
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Mapapanood ninyo ang illuminations sa Munispiyo ng Ayase simula sa Disyembre 5
(Sabado) hanggang Enero 10 (Linggo) mula alas 17:00 hanggang alas 22:00.

Bukas ang parking area para sa mga bisitang nais mapanood ang illumination
hanggang alas 22:00. Inaanyayahan ang lahat na panoorin ang magandang
illumination. Mayroong gagawing lighting ceremony sa Disyembre 5 (Sabado) alas
17:00.

Para sa mga katanungan, kumontak po lamang sa Ayase Illumination Working

Committee Administrative Office sa matatakpuan sa Ayase Chamber of Commerce
and Industry Office sa teleponong 78-0606.
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'Rock’ n Rose AYASE

Ayase Young Rock Concert
“Rock’ n Rose AYASE”
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Mayroong gagawing live na konsiyerto ang 8 grupo ng banda na mag-aaral sa
high school sa lunsod ng ayase sa Disyembre 23(Miyerkoles) na idadaos sa maliit
na hall ng Ayase Culture Center, ito ay libre.

Para sa mga katanungan, kontakin po lamang ang ayase Young Rock Concert
working committee Administrative Office sa Youth Department sa numerong
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marinig ang mga salitang ito sa pang-araw-araw na pamumuhay sa Japan. Makakatulong

kung malaman ang ibig sabihin ng mga salitang gamit para sa paninirahan ditto sa Japan.

* “hijoguchf’ — emergency exit
Ang emergency exit ay ginagamit kapag mayroong emergency gaya ng sunog o
mayroong aksidente sa loob ng gusali o sa sasakyang pang-transportasyon.
Mayroong mga emergency exit sa mga building, underground shopping mall,
sinehan at hotel kung saan maraming tao ang nagtitipun-tipon gaya ng mga
istasyon sa mga riles, tren, bus, eroplano at mga tunnel. May tandang marka ang
emergency exist na makikita sa litrato na kulay berde. Mabuting tsekin kung saan
ang emergency exist kapag papasok ng isang gusali o sasakay upang maging siguro
sa oras ng sakuna o di inaasahang pangyayari.

‘yudotd’ — guiding light
Ito ay kulay berde na ilaw na magtataguyod sainyo kung saan ang daan patungong
emergency exist. Sa oras ng mga hindi inaasahang pangyayari gaya ng sunog ay
lumisan po lamang sa emergency exist at sundin ang instruksiyon ng
namamahalang staff.
“bokatobira,” “bokashatta’ — fire door, fire shutter

Ang fire door o fire shutter ang pumipigil sa pagkalat ng apoy sa oras ng sunog.

il (A%, HEEBREE L) T, sEXERIRE FEEELTLET,
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Ang lunsod ng Ayase at komunidad (mga assosasyon, citizen group, ets..) ay nagplaplano at nagtatatag ng iba’t-ibang
ebento para sa mga residente. Ito ay magandang pagkakataon para makilala ang mga tao sa inyong komunidad.
Inaaanyayahan ho naming kayong sumali kasam ng inyong mga pamilya at kaibigan.
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Ang ika-11 Annual Ayase International Festival~
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Walang bayad ang pagdalo.Inaaanyayahang sumali sa pagdiriwang ng pestibal!
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Petsa: Pebrero 7 (Sabado) 2010 ala 13:00
Lugar: Small hall sa Ayase Culture Center
Mga gagawin sa pestibal:
% Talumpati( ang mga kalahok na hapon sa wikang dayuhan at ang mga dayuhang kalahok sa
wikang nihongo.)

% Palabas (kanta at sayaw ng dayuhan ng pambansang kanta ayt sayaw)
% Tea time ( magpapalitan ng kultura sa pamamagitan ng pag-inom ng tsaa, softdrinks at snaks)
% Iba pang mga aktibitis gaya ng pagkanta ng sama-sama o korus.

Para sa mga katanungan, kontakin po lamang ang Ayase International Festival Working
Committee Administrative Office sa Citizen Collaboration Department sa numerong 70-5640. 7
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Ang newsletter na ito ay inilalathala apat na beses isang taon ng mga boluntaryo upang
magbigay ng mga kapaki-pakinabang na impormasyon para sa mga naninirahang
dayuhan sa kumunidad.






